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Déporté

SVîeîa Anteilen
Los mâs irréductibles misoginos
han debido deponer sus armas;
Meta Antenen es la mâs
representative de ias embajadoras
del déporté femenino suizo. 25
anos, 1,67 de altura, 57 kilos,
una sonrisa hechicera, un fisico
de estrella de cine, una honesti-
dad a toda prueba y resultados
de categoria internacional. Esta
atleta de Schaffhouse, felizmen-
te obsesionada con la idea de
superarse constantemente, res-
peta fielmente su linea de con-
ducta: cada ano realiza una sérié

de hazanas, a pesar de tener
una vieja herida en la rodilla y
una mâs reciente en el talön de
Aquiles. Sin embargo, estas le-
siones no le impiden ser el motor

del atietismo femenino en
Suiza.
Ya conquistô mâs de 30 titulos
nacionales -y esto es solo el co-
mienzo de la lista. Logrö un se-
gundo lugar en el pentatlön del
campeonato de Europa en 1969,
en Atenas, donde estuvo a la ca-
beza en 3 disciplinas. Mereciô
nuevamerite el segundo puesto,
dos anos mâs tarde, en el
campeonato de Europa en Helsinski

y obtuvo el titulo de campeona
de Europa el ano pasado; am-
bos en salto en largo, hazana
fuera de lo comün. Como dibu-
jante en electricidad, Meta
Antenen tenia una predisposiciön
para el atietismo. Su eclecticis-
mo en este terreno hubiera po-
dido expresarse mâs aun, si
su fragilidad fisica no hubiera
puesto un limite a su afân de
progreso. En el futuro se consa-
grarâ ante todo al salto en largo,
ademâs de los 100 métros con
vallas, a fin de aumentar su
velocidad. AI pentatlön se de-
dicarâ cada vez menos, debido
a que el lanzamiento de bala le
présenta dificultades casi insu-
perables. Esto, en definitiva, es
tranquilizador; Meta Antenen es
el simbolo de la fineza, de la
gracia, y es imposible comparar-
la con ciertas supuestas depor-
tistas, en particular con las es-
pecialistas en lanzamiento de
bala, que nada tienen ya de
femenino. Meta Antenen aun es
soltera, aunque pasa largos ra-
tos atendiendo la correspondence

de sus admiradores. Eue
afortunado para eila encontrar a
Jack Müller. Este entrenador su-
po inculcarle el gusto por los es-
fuerzos desinteresados, infundir-
le el placer de ganar y con-
vencerla de la necesidad de
multiplicar las horas de entrena-
miento. Por otra parte, esta per-
suaciön sölo jugô un papel
secundario, ya que se conoce
la firmeza de carâcter de Meta
Antenen y el la ha sido elegida
por los periodistas deportivos
suizos, sin hesitaciön, como el
mejor ejemplo para la juventud.
Posee extraordinarias cualida-
des para las diferentes disciplinas

y tiene la capacidad de res-
ponder con claridad a las pre-
guntas de los reporteros. El
espiritu deportivo de esta mo-
desta joven, empero, compensa
todas las medallas de oro del
mundo. En medio de sus discos
de müsica clâsica y de sus
libres, a los cuales dedica la ma¬

yor parte de su tiempo libre, se
encuentran en su habitaciôn
también sus diplomas. Su mo-
destia le ha impedido, como a
todo deportista auténtico, colgar
aunque no fuera mâs que uno
de el los, en marco de oro. Efec-
tivamente en 1971 le fue adjudi-
cada la mâs herrnosa distinciön
que puede desearse una joven
que renuncia a una carrera pro-
fesional por el simple placer de
ello, cuando la UNESCO le otor-
gö el premio del Fair-Play. Este
reconocimiento no lo obtuvo de
balde. En los campeonatos de
Europa en Helsinski estaba a la
cabeza después de las seis
pruebas reglamentarias. Todo
estaba prâcticamente decidido y
por 3 cms. triunfaba sobre la
alemana Ingrid Mickler-Becker,
que competia al mismo tiempo
en el pentatlön. Fue Meta
Antenen misma quien pidiô que se
le diera a su gran rival la opor-
tunidad de probar su suerte, pri-
vândose de este modo de obte-
ner un titulo que habria plena-
mente merecido.
Quizâs, empero, lo otro, por pla-
tônico que parezca, sea mucho
mâs valioso. Lamentablemente

Este salto significa un nuevo record
suizo. (Keystone)

6



Meta Antenen es un caso aisla-
do en el déporté femenino suizo,
bien pobre, con excepciön he-
cha del ski.
Pero las cualidades de esta
campeona son tantas, que po-
dria practicar también este de-

porte con el mismo éxito. A pe-
sar de las dos medallas de oro
de Marie-Therese Nadig, en
Sapporo, y de la de bronce de
Lise-Marie Morerod, en St. Moritz,

Meta Antenen es por su in-
condicional dedicaciôn al dépor¬

té, la numéro 1 de su genera-
ciôn. Pero iquién le sucederé
en el atletismo? El vaclo es im-
presionante. Su dominio abru-
mador.

Bertrand Zimmermann.

Prlnneros auxllîos

Besoin fait vieille trotter et
l'endormi réveiller.
In der Not frisst der Teufel Fliegen.

Nécessita fa far le pietre pane.
In l'ura greiva spetta cun spran-
za la leiva.
La necesidad tiene cara de he-
reje.

i,Quién nos ayuda a encontrar
otros dichos semejantes?
Envienos los que Ud. conozca,
para publicarlos (en cualquier
idioma — la solidaridad no co-
noce barreras de idioma).
Podemos darlos a conocer a to-
dos publicando los mejores
ejemplos.
Fondo de soîidaridad de los / /l'JL—
Suizos del extranjero v - —„ YVa

Gutenbergstrasse 6 Prevéngase a tiempo
CH-3011 Berna, Suiza para que una puerta se abra en el momento oportuno.

El Fondo de soîidaridad de !os
Suizos del extranjero
le ofrece su ramillete de pro-
verbios:

Moticias de! Fondo de
solidaridad

En todo el mundo reinan tiempos
agitados! Desde hace un ano se
han producido numerosos cam-
bios radicales, en buena parte
imprevistos y no siempre pacf-
ficos. El Fondo de solidaridad
puede dar testimonio de ello:

En el primer semestre de 1974
ha recibido una cantidad de
solicitudes de indemnizaciôn très
veces superior a la de todo el
ano 1973.

Lo cual es comprensible ya que:
Ofrece una garantia excluida de
los seguros comunes; una alla

indemnizaciôn global, en caso

de pérdida de los medios de
vida en el extranjero, por he-
chos de guerra, trastornos civi¬

les o medidas poiiticas. A esto
se anade la posibilidad de un
ahorro en Suiza.
Puede obtenerse informaciôn,
prospectos y formularios de ins-
cripciôn en la Representaciôn
de Suiza en su pais, o directa-
mente dirigiéndose a:

Fondo de solidaridad de los
Suizos del extranjero
Gutenbergstrasse 6
CH-3001 Berna - Suiza

A nuestros asociados:
Los nuevos estatutos del Fondo
de solidaridad fueron aprobados
por la Asamblea general del 23
de agosto de 1974, en Neucha-
tel, y entrarân en vigor el 1 de
enero de 1975.

Usted recibirâ una informaciôn
personal al respecto.
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